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Annoramus. Hacrosiinasi ctaThsl mocCBsillieHa aHaJIU3y IMOTEHLMAaNa s BbIpaXK€HUS MACHTUY-
HOCTHU Y HEMELIKOTO apTUKJsSI KaK CUCTEMHOTO CPeACTBa MHAMBUIyaIU3ALUU U KiIacCUPUKALIUU.
Ileap uccnenoBaHUs 3aKI0YAETCS B BBISIBICHUM OCHOBHBIX CITIOCOOOB BBIPaXKEHUSI UACHTUYHOCTHU
C KCIIOJIb30BAHUEM OIPENIEICHHOIO M HEeONpeaeIeHHOTO apTUKIIelh B HEMELIKOM si3bike. MaTtepu-
aJIoM I aHaJM3a IOCyxXuiIa cpopMUpoBaHHAs IIPpU IMTOMOIIN KOpPITycoB Kosutekunu DWDS pe-
npe3eHTaTUBHAsSI BbIOOpKa 13 100 KOHTEKCTOB, BepOaIU3YIOUIUX Pa3IUUHbIC BUAbI UIEHTUYHOCTH,
a TakKe IOCTPOEHHBIN Ha ee OCHOBE MCCliedoBaTebcKuii Kopnyc. McciienoBaHue MpoBOAUIOCH
C TIOMOIIIbI0O METOJO0B KOJMYECTBEHHOro M KayeCTBEHHOTO aHaiu3a AaHHbix (QDA), mHTepripe-
TallMU C BJIEMEHTAaMU KOHTEKCTYaJbHOIro aHajau3a. Pe3yibTaThl, MOJydeHHbIE B XOJ€e MCCIIeI0Ba-
HUSI, IEMOHCTPUPYIOT TPpU HamboJiee YaCTOTHbIE CUHTAKCUUYECKHWE MOJIECIM, UCIOJIb3yeMble s
BBIPaXKEHUSI UIEHTUYHOCTU B HEMEIIKOM $SI3bIKEe U TPeICTaBISONIMe COO0i OBITUIHBIE CTPYKTYPHI,
B COCTaB KOTOPBIX BXOIAT OINpEAe/ICHHBIN 160 HeOompeaeeHHbI apTUKIIb. BhIsSIBICHHBIE MOJC-
JIV TIO3BOJIMJIN BBIAEJIUTH ABE OCHOBHbIE UACHTUYHOCTHU, ISl BhIPAXKEHUS KOTOPBIX MCIIOJIb3YeTCs
KaTeropust apTUKJISI: MHTEPEHTHYI0 UIEHTUYHOCTh, CBSI3aHHYIO C BPOXIEHHBIMU U HEU3MEHHBIMU
KauecTBaMU TEePCOHANMU, U CUTYaTMBHO-O0YCIOBIEHHYI0 UACHTUYHOCTD, MPEeANUCaHHYIO BHEIII-
HUMU (paKTOpaMu U BBIOOPOM TOBOPSIIMM YPOBHSI MAEHTU(UKAIIUM — 0 YPOBHS 4JieHa KJjacca
WIW MHAUBUAA, CJeI0BaTeIbHO, U3MeHseMy0. [1pu 3ToM Kak MHTepeHTHasl UAEHTUYHOCTD, TaK U
CUTYaTUBHO-00YCJIOBJIEHHAs OOHAapYXXMBAIOT CTPYKTYpY, BKJIIOUAIOLIYIO B ce0s MO TpU MOABUIA.
ITonyyeHHbIE pe3yabTaThl IPU3BAHbI OOPATUTh BHUMaHKWE Ha HEOOXOAUMOCTh IIEPEeCMOTpa POJIU U
GYHKILMI apTUKIIS € TO3ULIMA COBPEMEHHO KOTHUTUBHOM MapajgurMbl B I3bIKO3HAHUU U TIPEJJIO-
KUTh C1TOCOO CUCTEMHOTO OCMBICJIEHUSI MEXaHU3MOB (DYHKIIMOHUPOBAHUS BBIICJIEHHOCTU U KJlac-
cuduKauuy MpU KOHCTPYMPOBAHUM UACHTUYHOCTHU. [lepCcrieKTUBBI JaJbHEHIIEr0 MCCIeI0BaHMS
BKJIIOUYAIOT PACCMOTPEHUE BO3MOXHOCTH YITOTPEOJICHUS HYJIEBOTO apTUKJIS TP KOHCTPYUPOBAHUU
WIEHTUYHOCTU U aHAJIMU3 UCIOJIb30BaHMSI apTUKIISI HAa MaTepUaie UHBIX I3bIKOBBIX 00bEKTUBAIIUA,
C APYTMMU IPYIIIIAMU JIEKCUKH.
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Abstract. The present paper is devoted to the analysis of the potential for expressing identity of the
German article as a systemic means of individualization and classification. The purpose of the study is
to identify the main ways of expressing identity using the definite and indefinite articles in the German
language. The material for the analysis includes a representative sample of 100 contexts that verbalize
various types of identity, formed using corpora of the DWDS collection, as well as a research corpus
built on its basis. The study implements methods of quantitative and qualitative data analysis (QDA),
interpretation with elements of contextual analysis. The results obtained during the study demonstrate
the 3 most frequent syntactic models represented by existential structures that include the definite or
indefinite article, to express identity in the German language. The identified models enable the author
to identify two main types of identity expressed upon the use of the category of article: inherent,
associated with the innate and unchangeable qualities of a person, and situationally determined identity
— prescribed by external factors and the speaker’s choice of the level of identification — to the level
of a class member or a personality, thus, changeable identity. At the same time, both inherent and
situationally determined identity include a structure with three subtypes. The results are intended to
draw attention to the need to reconsider the role and functions of the article from the position of the
modern cognitive paradigm in linguistics and to offer a way to systematically understand the mechanisms
of the functioning of salience and classification in the construction of identity. Prospects for further
research include consideration of the possibility of using null article for construction of identity and
analysis of the use of article based on the material of other languages.
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Beenenue

ColManbHy10 3HAYMMOCTb UIEHTUYHOCTU CETOHS MTPUHSATO pacCMaTPUBaTh C MO3ULIMK HAayK TYMaHU-
TapHOU MmapaaurMbl — (prI0co(GUN, ICUXOJIOTUU, JUHTBUCTUKM M CMEXHBIX TUCUUILUIMH [ 1], MOCKOIBKY
pelieHre MpoodJieMbl caMOOITpeie]IeHNs, MHbIMU CJIOBAaMU OTHECEHUsI ce0s1 K KaKOM-I1M00 COLUabHOM
IpyIIe, a TakKKe OCO3HAHUE COOCTBEHHBIX OTJMYMTENbHBIX TPU3HAKOB PEIIalOT HECKOIbKO CHUCTEMHBIX
9K3UCTEHIIMAIbHBIX 3a/1a4:

1) Bo-MepBbIX, MICHTUYHOCTh KaK COLMAJIbHbIN KOHCTPYKT MO3BOJISIET MHAUBUIY BbICTPAUBaTh MO-
JIeIV TIOBEeNeHUs ISl OOBEKTOB OKpyKalolllel AeHCTBUTEIbHOCTU HA OCHOBE M3BECTHOCTH/HEU3BECT-
HOCTH UX CBOKCTB, TTO3BOJISIONINE HanboJIee pallMOHAIBHO B3aMOICHCTBOBATL C TAKUMHU O0OBEKTaAMMU;

2) BO-BTOPBIX, OCO3HaBasi COOCTBEHHbIE CUJIbHbBIE U C/la0ble CTOPOHBI, MHAMBUI CTAHOBUTCS OoJiee
MOATOTOBJACHHBIM K BHEIIHUM BbI30BaM, MOBBIIIAET COOCTBEHHbIE IIAHCHI HA BBDKMBAHUE U JOCTHKE-
HME ycIiexa B XKU3HM;

3) B-TpeTbUX, 00eCcreuruBaeTCsl BO3MOXXHOCTb TOMOYb IPYTUM WJieHaM 0011ecTBa (COLMaIbHOM IpyT-
bl U IP.) UACHTUDULIHUPOBATE CeOsI, UYTO MOJOKUTEIbHBIM 00pa30M CKa3bIBAETCsl HAa IPYMNIIOBON IMHA-
MMKE YCTICIITHOCTH.

Bce BhlllIenepeyncieHHOE TaK WIX MHAYE HAMTPABJIEHO Ha JOCTUKEHUE TJ100aTbHOM LEU, 3aKIo4da-
IOILENCS B CHUXKEHUU SHTPOIUH [2] M BICTpauBaHUU C OKpYKalolleli cpefoii OTHOLIEHUI, OCHOBaHHbIX
Ha JIOTHKe O0e3omacHoCcTh. Bo3HMKaeT 3aKOHOMEPHBII BOIIPOC: KaKre KilIacCU(UKALMOHHbBIE MapKepshl [3]
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U TpaMMaTUYECKUe CPEACTBA IMO3BOJSIOT YKa3biBaTh HA MPUHAMIEKHOCTU MHAMBUAA K KaKUM-JTU0O
rpyImmaM 1 KJiaccam, a paBHO — Ha 00J1aTaHre HETTOBTOPUMBIMU YePTaMHM, TT0 KOTOPHIM MHANBHIA MOXK-
HO BBIIEJIUTD U3 YKUCJIA IPYTUX WIEHOB KJlacca.

ITockonbKy paccmarpuBaemasi ripobjieMaTrKa 3aTparuBaeT acnekThl KjJaccupuKauud U MHIUBUIY-
aJmM3aly Ha OCHOBE OTJIMYUTEIBHOTO TIpM3HAKa, CTAHOBUTCS BO3MOXHBIM TPEIIOJIOKUTh HATTINE Y
KaTeTOPUU apTUKJIIS B TePMAHCKHUX SI3bIKAX MMOTEHIIVAA IS BEIpaKeHUST MACHTUIHOCTH. [IpencraBm-
TeJIM OTeYECTBEHHBIX [4, 5] 1 3apyOexXHBIX [6, 7] HayYHBIX KO MHTEPIPETUPYIOT aPTUKIIL YEPES MO~
Ka3aTeJu M3BECTHOCTU/HEN3BECTHOCTH, ITPEAYIOMSHYTOCTH, TIPEAMETHON COOTHECEHHOCTH U T.IT. He-
CMOTPS Ha PSIT OYEBUIHBIX JOCTOMHCTB CYIIECTBYIOIINX HAYYHO-TEOPETUICCKUX ITOJIOXEHUI, XapaK-
TEPU3YIOLIMX apTUKJIb B TEPMAHCKUX SI3bIKaX, OCTAIOTCS M UCCJEA0BATEIbCKUE JAKYHbI, B YACTHOCTH,
MPEJICTABIISIIOTCS HEAOCTATOUYHO ONMMCAHHBIMU <«TEXHOJOTHM» W CUCTEMHbIE MEXaHW3Mbl BBLISIBICHUS
BbIJIEJIEHHOCTH U KJIacCU(UKALIUU.

Tak, He MOJYYWIU ONMMCAHUS Cydau yIoTPeOJeHUsT ONpPeaeeHHOrO apTUKIIS B CUTYallusIX, KOraa
BBIIEJICHHOCTh (DOPMUPYETCS 3a CUeT «Tpurrepa» [7], 3amaroiero ¢gpeiiM, B KOTOpoM 00si3aTeIbHbIe
KOMITOHEHTBI TIPEICTaBJICHBI B ¢IMHCTBEHHOM YHMCJIe, TIPUYEM He MMEJTM MecTa MPeayloOMSHYTOCTh U
WHBIE TPAAUIIMOHHO BbIAEISIEMbIE MEXaHU3MBI:

(1) Die Luft im Inneren des Toyota war stickig. Das Lenkrad war heif3, und er konnte es nur mit den
Handballen und mit dem verbundenen Zeigefinger beriihren. Er kurbelte das Fenster herunter (T. Glavinic.
Die Arbeit der Nacht) // B canone ToitoTsl 66110 AylIHO. Pyjb Harpecst Tak, 4To KacaTbCsl €ro MOXHO
OBLIO JIMIITb TTOMYIIIeYKaMU JIATOHEH 1 IMepeBsI3aHHBIM YKa3aTeIbHBIM naiblieM. OH OITyCTHII OKHO'.

B ananmm3npyeMoM KOHTEKCTE OIMMChIBAeTCS (ppeiiM «IToe3aKa Ha MallliHe B XXapKWii IeHb» 1 3a1a-
I0TCSI BCe HEOOXOAMMBIE /151 3TOTo (hpeliMa eNMHUYHbIE KOMITOHEHThI: aBTOMOOUJIb, €T0 CAJIOH, HarpeB-
IIAIACS BO3MYyX, PYJIb KaK 2JIEMEHT yIpaBJIeHUsI aBTOMOOMIIEM, OKHO, KOTOPO€ MPOTAarOHMCT OTKPhIBA-
eT JUTS TIpOBeTprBaHMA. VIHbIe BOBMOXHEIE U TTOIpa3yMeBaeMble SJIEMEHTHI MHTephepa W YIIpaBICHUS
TPAHCTIOPTHBIM CPEICTBOM, HaIIpUMED, NeAaan, He SBJSIOTCS 00s13aTeIbHBIMU B TaHHOM (bpeiime, 1o-
CKOJIBKY BOIMTEIIO HE TIPUXOMUTCS B3aMMOIEHCTBOBATh ¢ HUMU TaKUM 00pa3oM, YTOOBI MX CITOCO0-
HOCTb HarpeBaThCsl ObLIa PEJIEBAHTHOM.

C Apyroil cTOpPOHbBI, eciau 00s13aTe/IbHble KOMIIOHEHTHI BBIACJSIOTCS 32 CUET MPUHAIIEKHOCTU K
(dpeitmy, To HEKOTOPBIE OOBEKTHI, BISISICH OHTOJIOTMUECKN CATMEHTHBIMU, UMEIOT CBOMCTBO BBIICIISITh-
csl caMM 1o cebe, MpuYeM He CTOJIbKO M3 YKCJia CXOXKUX C HUMU 00bEeKTOB, CKOJIbKO Ha OCHOBE TIPUMU-
CaHUsl MHAWBUAYATU3UPYIOLIHUX MPHU3HAKOB:

(2) Dafiir hat die Kultur besondere ,poetische“ Gegenstinde vorgesehen, die alle mit Ferne und Vagheit
zu tun haben: etwa den Mond oder den Wind im Schilf (D. Schwanitz. Manner) // s 3Toro B KyJibType
MpeayCMaTPUBAIOTCS CrielMabHbIE «[TO3TUYHbBIE» BEILM, CBSI3aHHbBIC C aJIbl0 U HEOMPEAeIeHHOCTbIO,
Bpone JIYHBI 1 BeTpa B KaMbIIIIaX.

JlyHa B JaHHOM KOHTEKCTE He SIBJISIETCSI 00s13aTeJIbHBIM KOMITIOHEHTOM (hpeiiMa 1 BhIAESIeTCS 3a CUET
MPUITMCAHUS MHINBULYATU3UPYIOLIETO MPU3HaKa «[TO3TUYHOCTU» B IOMOJHEHNE K TPU3HAKY YHUKAJIb-
HocTu — JIyHa Kak HeOeCHOE TEJIO M CITYTHUK 3eMJIH CYIIIECTBYET B € IMHCTBEHHOM SK3EMILISIPE.

B psine ciyyaeB onpeeneHHbIN apTUKIIb TPaKTyeTCsl yepe3 MpU3HaK1 U3BECTHOCTH/HEU3BECTHOCTU
U MIPEAYNOMSIHYTOCTHU:

(3) Eine Fliege krabbelte iiber Michaels rechten Handriicken. Er hob die Hand, die Fliege verschwand und
kehrte einen Augenblick spdter auf dieselbe Stelle zuriick (1. Schulze. Neue Leben) // 1o ThuibHOI CTOpOHE
npaBoii pyku Muxasjis mosszna myxa. OH MOJHSUT pyKy, Myxa Mcue3Jia U 4yepe3 MTHOBeHHe OKa BEpHYJIach
Ha TO e MeCTO.

JlaHHBI KOHTEKCT WITIOCTPUPYET CTaBIIMI KJIACCMYECKWM TIPUMEP CO3aBUCUMOCTU apTUKIS U
TeMa-peMaTU4eckoi CTPYKTyphbl TeKcTa. Myxa, yrloMrMHaeMasi B TeKCTe BIIEPBbIE, KaTETOpUPYyeTCsl Ha
YpOBHE WieHa KJlacca — OJHA U3 MyX, KaKas-TO MyXa, YTO JOCTUTACTCS TTPH TIOMOIITY HEOTIpeIeIeHHOTO

! 3neck u qanee B Tekcte mepeBos aBropa crarbi. — . C.
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apTukis. Ta xxe camast Myxa, ymioMrHaemasl B TeKCTe Jajiee, HafeasieTcsl OTIMYMTEIbHBIMU MPU3HAKaMU
— «Ta camasl Myxa, KOTopas MoJi3jia 1o pyKe IIPOTarOHUCTA», YTO BhIPAXKAETCS C TIOMOIIBIO OIpeIesIeH-
HOTO apTUKJISI.

[IpenynoMsHyTOCTh TEM He MeHee He TapaHTHUPYeT MPUIMCaHUsI O0BEKTY OTIMUUTEIbHbBIX MTPHU3HA-
KOB M HE TTOCTYJIMPYET BBIACICHUS 00beKTa U3 COBOKYITHOCTH €My TTOIOOHBIX. PaccMoTpuM mpumep:

(4) Alexi tiberlegte. Er war ein netter Kerl, aber nicht der Hellste. ,,Aber immerhin fragt jemand danach“,
sagte er schlieflich (J. Arjouni. Chez Max) // Anexcu nyman. OH ObLT XOPOIIMM MapHeM, HO HE CaMbIM
cooOpa3urtenbHbIM. «Hy 00 3TOM Becerga KTo-HUOYAb 1a CIpallrBaeT», CKa3ajl OH HaKOHEII.

[TpenynoMsiHyTOCTb MPOTArOHUCTA, HA3BAHHOTO 10 UMEHU U YITOMUHAEMOTO BITOCJIEICTBUU TTPU T10-
MOILM MECTOMMEHHOI 3aMeHBI «OH» 8], He TPUBOIUT K BbIAEJESHUIO €ro U3 YMCia MHBIX TTIEPCOHANIUI 1
TIPUTTMCAHMIO My Ha 5TOM OCHOBAaHWW WHIMBHIYATU3UPYIOIINX KAYeCTB, OCTaBJIAs BOBMOXKXHOCTD Ka-
TErOpU3allii Ha YPOBHE YJIeHa KJlacca «XOPOIIIMX MapHei» Mpy MTOMOIIN HEOITPEIeICHHOTO apTHKJIS.

ITogoOHBIM 00pa30oM He MOJYUYMIU JOCTATOYHOIO OIMMCAHUS U HYXIAIOTCS B YIJyOJE€HHOM HCClIe-
JMOBAaHWU CJTy4ad, KOTJa U3BECTHBIN TOBOPAIIEMY U CIyIIAIONIeMy OObEKT OTHO3HAYECH M YITOMUHACTCS
C HeolpeaeeHHbIM apTUKJIEM:

(5) Wie es (a) ein Deutschland gibt, das Thomas Mann liebte, so gibt es (b) einen Thomas Mann, den wir
liebten und noch lieben (W. Lepenies. Kultur und Politik) // [Tomo6HO TOMY, Kak cyliecTByeT [epManus,
mobusliasg Tomaca ManHa, cymecTByeT 1 Tomac MaHH, KOTOPOT'O MBI JIFOOMJIA U BCE €I1IE JTIO0MM.

AHanM3MpyeMblii KOHTEKCT WIJIIOCTPUPYET JIBa Ciiydasl BepOaju3aliui U3BECTHBIX (IT0 YMOJYaHUIO)
y4aCTHMKAM KOMMYHUKAIIM 00beKTOB 1 nepcoHanuii. Ciaydaii (a) oCcHOBaH Ha YIIOMUHAHUM Ha3BaHUS
cTpaHbl, ciydaii (b) — Ha ymoOMUHAHUKM UMEHU M3BECTHOTO TMMCATEs, COTIPOBOXAaeMble U B TOM, U B

>

JIPYTOM cJiy4yae MOCTIIO3UTUBHBIMU OIpPeAeICHUSIMU.

Takum obGpa3om, 0OHapyKMBaeTCsI HEOOXOAUMOCTh YIJIyOJeHHOTO OMNMCAaHUs KOTHUTHUBHBIX MeXa-
HU3MOB BbIJIEJIEHHOCTU U WHIWBUAYyaIu3allMu, CBOMCTBEHHBIX HOCHUTEJI0 HEMEUKON JTMHIBOKOTHU-
TMBHOI KapTUHbBI MUpa. boJsiee Toro, yrouneHus: TpedyeT 1 onurcaHue Kiaaccubuumupyoueil GyHKIuu
HEMEIIKOTO apTUKJIISI C YYeTOM BapMaTMBHOCTH €To MpuMeHeHUs. HakoHell, OTCYyTCTBUE CHCTEMHOTO
OIMCaHUs PA3IUUUI MOJHOCTBIO (POPMaATIbHO COBIAIAIOIIMX HEMELIKMX CTPYKTYP, BKIIOYAIOIINX UME-
Ha COOCTBEHHbIE MPU BAPMATUBHOCTU apTUKJIS (B CUTYalMSIX, KOTAA OMHO U TO Xe MMSI COOCTBEHHOE
HCTIONB3YETCS C KaXKIbIM M3 TPpeX BUIOB apTUKJIS), OOYCIOBIMBAIOT AKTYaJbHOCTh HACTOSIIIETO HUCCIIe-
JIOBaHUSI, KOTOpasli AOTIOJIHUTEJbHO MOATBEPXKIAeTCS HEU3MEHHBIM HayuHbIM MHTEPECOM K KaTeropuu
netepMmuHaiiuu. Ha mMatepuane awesuiickoeo si3biKa naHHas MpodjeMaTrKa MocjeaoBaTebHO paccMa-
TpuBaetcs B psae pabot O.A. CyneiimaHoBoii [2, 9, 10], 4yTo yKa3biBaeT Ha aKTYaJIbHOCTh YTOUHEHUS U
HEKOTOPOTO MepecMOoTpa KJIaCCUYECKUX TOJOXEHWM JMHIBUCTUYECKON TEOPUHU C TTO3ULIMU COBPEMEH-
HOT'O KOTHUTUBHO-AMCKYPCUBHOTO UCCJIEIOBAHNSI.

[MockoMbKy KOHCTPpYMPOBaHME UIEHTUYHOCTH CBSI3aHO C ACHCTBEM KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB Ka-
Teropmsalu,/Kiaccu@ukaiuy U THIAVBUAYaIU3allM1/BblACJI€HHOCTU, BO3HUKAET TMIMOTe3a O BO3MOX-
HOCTH MCIOJIb30BaHUSI OTPeNEeIeHHOTO (MHAMBUAYATU3UPYIOIIET0) U HeolpeaeJeHHOTo (Kiaccubulim-
PYIOILIETO) apTUKJIEH 1T BEIPAsKEHMS UICHTUIHOCTH B HEMEIIKOM SI3bIKE.

MeTtonoJorust u Marepuabl

B HacrosieM MccnenoBaHUM MPUMEHSIOTCS METOMbI, OCHOBAaHHBIE Ha aHAIM3e JIMHTBUCTUYECKUX
koprycoB [10, 11] ¢ mpuMeHeHUeM creuraJIu3upoBaHHOIO MporpaMMHoOro obecrnedeHus. [IpenBapu-
TeJIbHAsl 9KCIepTHU3a penpe3eHTaTUBHON BBIOOPKHU si3biKoBOoro Marepuana (100 BXoxKaeHUIi), BBIMOJI-
HeHHas ¢ mpuMeHeHneM KopitycoB Kosutekunn DWDS (Digitales Worterbuch der deutschen Sprache)? u
BcTpoeHHoro s3bika pasmeTku DDC (DWDS/Dialing Concordance), 1o3BoJjinjia BbISIBUTb TPU HanOO-
Jiee YaCTOTHbIE CUHTaKCUYECKHE MOCJIN, UCTOJIb3yeMble JIJIsI TOCTPOSHUsI BBICKA3bIBAaHU, BepOaan3y-
IOIINX Pa3TNIHbIC BUIBI UICHTUUYHOCTHU:

2 https://dwds.de
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 Ich + sein (VAFIN) +DART + (ADJA?) + NE|NN: Ich bin der (deutsche) Traum;

+ Ich + sein (VAFIN) +IART + (ADJA?) + NE||NN: Ich bin ein (waschechter) Verriiter,

e Ich + sein + DART + ADIJA: Ich der Arme.

BrisiBneHHbIe MOJENM, TTPEACTaBISIONINEe CO0O0I ObITUIHBIE CTPYKTYPhI, COAepKallle ONpeneaeH-
HBII ¥ HeOTpeaeIeHHbBIN apTUKIIN, TTO3BOJIMIN ¢(hOPMUPOBATh OMHO3HAYHBIE (POpMaTbHBIE KPUTEPUHT
ITOMCKA M MCITOJIb30BAINCH TS JAJBHEHIIIETO 0TOOpa SI3BIKOBOTO MaTepHraia, BOIIEAIIEeT0 B UCCIeI0-
BaTeJIbCKUI KOPIYyC. AHAJIM3 MOJYYEHHOIO KOpIyca METOJAMM CTaTUCTUYECKOH OOpabOTKM AaHHBIX
(QDA) [12], a Takke TOKEHU3aLUU U IUCTPUOYTUBHOIO aHalM3a ¢ IpUMEeHEeHNEeM IUMPOBBIX KOMIIO-
HEHTOB CpeJibl cTaTUCTUYeCKUX BbluMciaeHuit R [13], B yacTHocTu naketoB tm, koRpus, SnowballC n
fokenizers, a Takxke MHCTpyMeHTa yactepeuHoii pasmeTku (PoS-Tagging) u nemmatuzauuu RNNTagger
[14] mo3BoNMIM MOMYYUTh JAHHBIE O BCTPEUYAEMOCTH JIEKCUUECKUX AMHMII B TeKCTaxX (Taou. 1).

Ta6mmua 1. /IanHbIe KOJMYECTBEHHO-CTaTHCTHYECKOrO aHam3a (Ton-5)
Table 1. Quantitative and statistical analysis data (Top 5)

Ne n/n Bxoxnenne KommaectBo
1. ich 142
2. sein (rjarou) 142
3. der (onpeaeseHHbII apTUKIIb, BCe (hOpMBbI) 134
4. ein (HeorpeaeIeHHbII apTUKIIb, BCe (hOPMBbI) 80
S. und 35

Kak BUIHO M3 JaHHBIX, TIPEICTABICHHBIX B TAOJIUIIEC, OTIPEIeICHHBIN M HEOTIpeAeIeHHBIN apTHKIN
BXoAAT B ToIT-5 HanboJIee YaCTOTHBIX JICKCUISCKHX SAUHMIL ¥ 3aHUMAIOT 3-10 U 4-10 TIO3UIINN B CITHCKE
COOTBETCTBEHHO. I1pu comocTaBiieHUN pe3yabTaTOB MPOBEACHHOIO CTATUCTUYECKOTO UCCIICAOBAHUS CO
craTucTuKo# mo Matepranam DWDS BBISBIIsSIETCS cX0OKast TEHACHIINS: aOCOIOTHASI YaCTOTHOCTD OTIpe-
neaeHHoro apTukist (89 896 em. Ha 1 MITH BXOXKIEHMI) TIpeBaIMpyeT Hal aOCOMIOTHON YaCTOTHOCTHIO
HeorpeneseHHoro apTukisd (17 559 en. Ha 1 MJIH BXOXIEHUI), YTO yKa3bIlBaeT HA IIpUMAaT MHAMBUIYa-
JIU3alIMH ¥ BBIIEICHHOCTU Hal KaccuuKalreil Kak B o0IIeM CMBICIe, TaK M P BepOaIM3aliiy pa3-
JIMYHBIX BUIOB NIEHTUYHOCTH, OCHOBHBIC 3 KOTOPBIX OYIYT pACCMOTPEHEI Jaee.

Pe3ynbratni

BrimesieHHBIC TPY MOIIEIN COMEPXKAT OTpeNeIeHHBINM M HEOTIpeaeICHHBIN apTUKIIH, NCITOIb3YIOIIH -
ecs1 1Sl BepOasin3aliuy UIEHTUIHOCTY B HEMEIIKOM si3bIKe. B HacTosiieit paboTe mpeiaraetcst OmHap-
Hasl CTPYKTYpa MIEHTUYHOCTH, BKJIIOYAIOIIasl B ceOsl IBA OCHOBHBIX CII0CO0A €€ BBIPAXKCHUSL: UHEePEHM -
HYI0 I CUMYQAMUBHO-00YCA08ACHHYI0 NIIEHTUIHOCTH.

K WMHrepeHTHOW MIEHTUYHOCTH MBI OTHOCHM OOIIeNpU3HAHHBIC, HE MPOTHUBOpPEYAINe 3IPaBOMY
CMBICITY M CYIIECTBYIOILIUE B PEaTbHOCTU (BPOXIEHHBIE) COLIMAIbHbIE U MIPUPOIHBIE XapaKTePUCTUKI
MepCOHAINN, TaKNe KaK HaIlMOHAJBHOCTb, BO3PACT U TOJT (MYKCKOU MJIN SKEHCKUIT), OMOIOTUIeCKII
BUII (YeTIOBEK, KMBOE CYIIECTBO) U T.M. PaccMOTpuM noapoOHee HEKOTOPhIE U3 HUX:

— HauyoHabHAasi HIEHTHYHOCTh MOXKET OBbITh BBIpaXKeHA IIPU ITOMOLLIM HEOIPEASIEHHOIO apTUKIIS,
BBITTOJTHSIONIETO KIIACCU(PUIIMPYIONIYIO0 (YHKIWIO W BBIPAXarollero MpWHAMIEKHOCTh WHANBUAA K
onpeeeHHOI HAllMOHAIbHOCTH:

(6) Ich bin ein Russe, guten Tag! (Digital Nox) // S pycckuii, 10OpbIii A€Hb!

Mapkep «pycCKHii» BBICTYIIAeT B Ka4eCTBE 0003HAUEHUSI STHUIECKOU TPYMITHI (KJ1acca), ¢ KOTOPOi
TOBOPSIIIMI OTOXIECTBISAET cebsi. Hapsiny ¢ HalMoHaIbHONW MAEHTUYHOCTBIO MOTYT ObITh BbIPasKEHbI
STHUYECKME CTEPEOTUIIDI:
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(7) Ich bin (a) ein Zigeuner, (b) ein Auflenseiter, (c) ein Abenteurer (V. Baum. Menschen im Hotel) // 51
LIbITaH, U3TOM, aBaHTIOPUCT.

CUHTaKCHUYECKHI TTapajuleJIi3M B JTJAaHHOM TIpHMepe YCHIMBAaeT KOMMYHUKATUBHEIN 3 deKT, 3aj10-
JKEHHBIN B BbICKA3bIBAHME: TOBOPSIIMI CUMTAET ce0sl MpUHALIEKAIIMM K TPEeM B3aUMOCBSI3aHHBIM T10
TIPUHIINITY HAIMOHAJBLHOM TIPUHAMICKHOCTH (MISHTUIHOCTD (&) «IIbITaH» TIPUPABHUBACTCS TTPOTArOHM -
CTOM K MJAEHTUYHOCTSM (b) «u3roii» u () «aBaHTIOPUCT») KjaccaM OJHOBPEMEHHO, UTO TTOITBEPXKIAETCS
HaJTMYMeM HeOIpeaeIeHHOTO apTUKJIS.

OnpeneleHHBINA apTUKIIb IIpY BepOain3aluy HalMOHAIBHON MASHTUYHOCTH |15] yKa3bIBaeT Ha OTJIU-
YUTETBHYIO YePTY, UCKITIOUNTETbHOCTh MHAWBHIA WIIH TPYITITHI JIMI] KaK TIPeICcTaBUTeN e HallMOHATbHOCTH:

(8) Wir sind die Russen, mit uns sind Gott, die heilige Gottesmutter, der Geist der beriihmten Vorfahren! (jstor.
org) // MmI pycckue, ¢ Hamu bor, ITpecssitas boropoauiia 1 1yx BeIMKUX MIPEIKOB!

DTHOHAIMOHATBHASI OOIIIHOCTh «PYCCKUE» pacCMaTpUBaeTCs KaK YHUKaIbHasl, obeperaeMast BHICIIIN-
MU cunamu. MHauBuayanu3anmsi Mpou3BOIUTCS B BbICKA3bIBAHWHU ITOCPEICTBOM YIIOTPEOISHHSI Opene-
JIEHHOTO apTUKJIS.

— TIlonoBo3pacTHast HAEHTHYHOCTD TIEPCOHAIMY CTPOUTCST Ha KATETOPU3aIIiy Ce0sT B COOTBETCTBUH C
TeKylIeH MPOAOKUTETbHOCThIO XKU3HU M OCO3HAHWM COOCTBEHHON MPUHAMIEKHOCTU K MY>KCKOMY WU
JKEHCKOMY TT0JTy Ha OCHOBAaHWH OMOJIOTUYECKOTO TTpru3HaKka. Oco3HaHME TTOJT0BOM MACHTUIHOCTH TaKXKe
O3HayYaeT MPUHSITHUE CIIeIM(PUIeCKOM MOIETN COIMATbHON MHTEPaKIINN:

(9) Und sie ldfst ihre Kinder hier zuriick. Wissen Sie, was das bedeutet fiir eine Frau? (L. Rinser. Mitte des
Lebens) // W oHa ocTaBisier nereii 31ech. Bbl 3HaeTe, 4TO 3TO 3HAYUT JIJIsT KEHIIUHbI?

YroMuHaeMasl B aHaTU3UPYEeMOM TTpPUMEPE MOJIEITb ITOBEICHNS TTO3UITMOHUPYETCS KaK 3aBEIOMO He-
raTUBHAasl MPU JIIOOBIX YCIOBUSIX, MTOCKOJBKY B COOTBETCTBUM C HOPMaMU MOPAJU U COLIMATIbHOMN OTBET-
CTBEHHOCTH JI€TH JOJKHBI BOCITUTHIBATHCS POTUTEISIMU M 3KUTh B TOCTOMHBIX YCJIOBUSIX. YCHIICHHE TIpe-
JOCYIMTEITLHOTO XapaKTepa CIOXUBIINXCS OOCTOSITEIBCTB JOCTUTACTCS 3a CUET YITOMUHAHUS TTOJIOBOM
WIEHTUYHOCTHU MIPOTArOHUCTA. XOTs HEOMpPeaeJeHHbIN apTUKJIIb YKa3bIBaeT Ha KaTEropu3aluio OMuChI-
BaeMOIf TTepCoOHATMN Ha YPOBHE WieHa KJlacca «KEHIIWH», (DaKTUIECKU 31€Ch UMEET MECTO JIOTUIecKast
MTOICTAHOBKA, TTOCKOJIBKY MICHTUYHOCTh «KEHIIMHA» ITPUPABHUBACTCA K MIACHTUIHOCTU «MaTh», UTO
MO3BOJISIET BHIPA3UTh MOPaIbHbIE CTPaAaHWs TEPOMHU, PELINBIIEIICS Ha TOAOOHBIN OOIIECTBEHHO-TIO-
pULIaeMBIi TIOCTYTIOK.

AHTaroHUCTUYECKOE MPOTUBOITOCTABIICHNE MYKIMH U JKEHIITMH BOCXOANT K Oa3upyolIeMycs Ha He-
raTUBHBIX CTEPEOTUINAX U MPEAPACCYIKAX OCKOPOUTEIbHOMY MUPOBO33PEHUIO, TIOJYyUMBIIIEMY HauMe-
HOBaHHE «CEKCU3M»:

(10) Ich bin ein Mann und du — ein Weib! (S. Freud. Die Traumdeutung) // {I — My>xuuHa, a Tl — 6aba!

B ocHOBe omucbIBaeMOro cirydast JIEXKUT JIOXKHAs TPEeCyIo3uLvsl, OyATO My>KUrMHA OT MIPUPOJIbI JTy4-
11e JKeHITMHBL. HeomnpeneaeHHBINM apTUKITh YKa3bIBaeT Ha TPOTUBOIIOCTABIIEHHNE HE OTIETbHBIX MHIUBH -
JIOB, a KJIaCCOB Jitozeit (pars pro toto).

BospacTHast MIEHTUYHOCTh TakKe HEPEIKO CBSI3bIBAETCS C COMOCTABIEHUEM TOBEACHUs MepcoHa-
JIUM ¢ OOIIECTBEHHBIMU OXUIAHWSIMM, MHBIMUA CJIOBaMU, aHAJIU3UPYETCS YMECTHOCTh TTOBEICHUS TS
YyeJioBeKa OMpeeIeHHOrO Bo3pacTa:

(11) Am 10. November 1959 begann vor einer Sonderstrafkammer des Landgerichts Diisseldorf der Prozef3
gegen fiihrende Mitglieder des Friedenskomitees der Bundesrepublik Deutschland. Ich war der jiingste von
fiinf Verteidigern in dem grofiten politischen Strafprozefs, den die Bundesrepublik bis dahin erlebt hatte (H.
Hannover. Die Republik vor Gericht) // 10 Hosi6pst 1959 rona B cenuanbHOI yrojoBHOM mnajnaTe 3e-
MeJbHOTO cyna [droccenbnopda Havascs Tpoliecc MpoTUB Beaylnx wieHoB Komutera Mmupa Penepa-
tuBHON Pecnyonmkm Iepmanmst. 1 ObUT MITAAIIMM U3 TIATH 3aIIUTHIKOB B CAMOM KPYITHOM TTOJIMTHYC-
CKOM YT'OJIOBHOM IIpOLiecce U3 ITPOBOAMBILMXCS 10 TOro MoMeHTa B @PT.

HNnentndukamms cebst MpoTaroHUCTOM KaK MJIAAIIeT0 M3 aIBOKATOB Ha IPOIECCEe YKa3bIBaeT IO-
MHMO BO3pacTa Ha TO, YTO MPOTArOHUCT SIBIISICS, BEPOSITHO, CAMBIM MAaJIOOITBITHBIM M3 YYaCTHUKOB
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CyaeOHOro pa3onpaTeIbCTBa U B CUJTYy 3TOI0 HAUMEHEee YITOJTHOMOYEHHBIM JULoM. C Ipyroit CTOpOHHI,
yJacTve HAaYMHAIOIIETO alBOKATa B «TPOMKOM» ITPOILIeCCe MOXKXHO BOCIIPUHUMATh KaK MpodeCcCUOHAaIb-
HOE TOCTMXKEHWE BCIEICTBAE 0Ka3aHHOTO MOJIOIOMY CHEIINATNCTY BBICOKOTO TOBEPHSI.

— BunoBasi MAEHTHYHOCTb MHIMBUIA BhIpakaeTcsl BepOaau3aluell ero NpuHaaIeXHOCTH K Cylle-
CTBYIOILIMM B peaJIbHOCTHU KJIACCAM KUBBIX CYIIIECTB:

(12) ,,Ich bin ein Mensch*, gab der Narr zur Antwort (G. Hauptmann) // «I — 4yenoBek», — ckaszan
Oe3yMell B OTBET.

JlaHHBII TpUMeEpP KaTErOpUPYET TOBOPSIIIIETO Ha YPOBHE UJieHa KJlacca «JIIOI1», YTO MOKA3aHO HaJIU-
Y1eM B BBICKa3bIBAHUU HEOTPEIeICHHOTO apTUKIIS.

Oco3HaHue cedst Kak KMBOTO CYIIECTBa, MOA0OHOI0 APYTUM, BaXKHO KaK C TOUKM 3pEHUs TICUXO0JIO-
MU JJUYHOCTH, TaK U C TOUKU 3PEHUS COLMATbHOM MHTEPAKILINU:

(13) Ich bin ein Lebewesen, das wie alle anderen Lebewesen um mich herum, das Recht hat, Fehler zu
machen (vk.com) // § xuBoe CylIecTBO, KOTOPOE, KaK U BCe APYIMe XXKUBbIE CYILIECTBA BOKPYT MEHS,
MMeEeT IIPaBO Ha OIIMOKY.

ToBopsIMit He TOJTBKO 0CO3HAET ceOsT WIEHOM Kilacca XUBBIX CYIIECTB, He MMEIOIINM KapIuHAaIb-
HBIX OTJIMYMIA OT €My TTOJAOOHbBIX, HO M Ha3bIBaeT MPU3HAK CXOACTBA C HUMMU: TIPABO COBEPILIATDH OILIMOKMU.

BunmoBast MIEHTUYHOCTh MOXET YKA3bIBaThCSI B LIEJISIX BBIPAXKEHMSI CAMOMPOHUH, TIPUIAHUS BBICKA-
3bIBAHMIO0 KOMUYECKOTO 3 deKra:

(14) Ich bin ein Schwein und dabei bin ich doch nicht ungliicklich! (L. Wittgenstein) // 51 cBUHbBS U TIpu
5TOM HeJIb3sl CKa3aTh, YTO Sl HECYACTEH!

CamounpeHTUDUKAIIAS MPOTArOHNCTa KaK «CBUHBM» (YJeHa KJlacca «CBUHEW») OCHOBBIBAeTCS Ha
3aKPETNUBLINXCSI B MACCOBOM CO3HAHWU TPEACTaBICHUSX 00 o0pase >KM3HU U MoBagKaxX JaHHOTO KU-
BOTHOTO: HEPSIIILUIMBOCTU, IIPOKOPIMBOCTH, JIEHU, TO €CTh B OCHOBE KOTHUTUBHOM MOACTAHOBKM JICXKUT
MeTagopa. [TocKoabKy MPOTaroHUCT, 3aBEAOMO OYAy4Yr YETOBEKOM, HE MOXET B JCHCTBUTEIbHOCTH SIB-
JISITCSI CBUHbEH ((KMBOTHBIM pojia Sus), TaKol CIocob caMouaeHTU(UKALIMY HAXOAUTCS Ha Tepudepu-
SIX THTEPEHTHOM 1 CUTYaTUBHO-00YCJIOBICHHOM MIEHTUYHOCTEN.

CHTyaTHBHO-00YCJIOBJIEHHASA MICHTUIHOCTD U €€ TTOABU/IBI, B OTIMYME OT MHTEPEHTHOW UICHTUIHO-
CTU, He SIBJISIIOTCSI BPOXXACHHBIMU. OHU MHKOPIIOPUPYIOT pa3inyHble BUIbI U3MEHSIEMBbIX MpeacTaBlie-
HUIi 0 cebe, 3aBUCIIINX OT (h)aKTOPOB BHEIIHEN Cpe/ibl, a TAKXKe HEIOCPEICTBEHHOTO BOJIEU3bSIBICHUS
HOCHTEJIST MACHTUIHOCTH:

— ConpajbHO-poieBas HAEHTHYHOCTh MOXKET BbIPAasKaThCsI TOCPEICTBOM BepOan3auu npodeccro-
HaJIbHBIX YMEHUI, HABBIKOB, 3aHUMAaeMOM JOKHOCTH:

(15) Ich bin einem Boten gleich, der einen versiegelten Brief an den Ort seiner Bestimmung trdgt (R.
Safranski. Friedrich Schiller) // { moxoxy Ha Kypbepa, KOTOPBI HeceT 3areyaTaHHOe MUChMO 10 MECTY
Ha3HAYCHMUSI.

JlaHHBIN pUMep XapaKTepu3yeT TOBOPSIIIETO KaK SIKOOBI TPUHAUIEKAIIETO K MpodecCUOHaTbHOM
rpymre (Kjaaccy) «Kypbephbl», UTO OOBSICHSETCSI BBIIMOJHEHUEM ITPOTATOHUCTOM JIEUCTBUI, CXOXUX C
mpodeCCUOHATIBHON IeITeIbHOCTHIO Kyphepa.

OO61ecTBeHHAs 3HAYMMOCTD COIMOKYTBTYPHOM MICHTUYHOCTH BepOaTN3yeTcs ITOCPEICTBOM JICKCH -
YECKHUX MapKepoB:

(16) Fiir meinen Betrieb bin ich der richtige Mann, auf den man sich verlassen kann, der seine Arbeit tut
und dabei nicht denkt und fiir das Unternehmen den Profit nicht senkt (Freie Universitat Berlin) // Ha cBoem
MPEANPUSITUM S TPABUJIbHBII YeJIOBEK, HA KOTOPOTO MOXHO IMOJIOXKUTHCSI, KOTOPHBIi IeJaeT CBOI pado-
Ty, HEe pa3ayMbIBast IIPU 3TOM, U HEe CHIKACT MPUOBLIb MPEAITPUSITHS.

OrnpezneeHHBIN apTUKIIb PECTPUKTUBHO BBIPAXKAeT MCKITFOUMTEIbHBIE CITOCOOHOCTH IMpOTaroHucTa 9],
JIeJIalollre ero B COOCTBEHHBIX IJ1a3aX HauboJiee MOAXOASIIMM KaHAUIATOM Ha 3aHUMAEMYIO UM JI0JKHOCTb.

Crenyrolmuii npuMep WUIIOCTPUPYET TUIIEPOOIM3aIII0 COOCTBEHHOM 3HAYMMOCTH, BICKA3aHHYIO MH-
JWBUIOM, UCTTBITBIBAIOIINM ITOJIOKUTETLHBIC SMOIIVN:
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(17) Oketani Hideaki etwa berichtet, dai Kamura Isota, als er erfuhr, dafs er zum erstenmal in der
renommierten Zeitschrift Chuo koron publizieren durfte, schreit: , Ich bin die Nummer eins in Japan!“ und
bewufstlos umfdllt (I. Hijiya-Kirschnereit: SelbstentbléBungsrituale) // OxeraHnu Xupeaku Bpoje yka-
3pIBaJ, uTo Kamypa Mcora, y3HaB, 4YTO €ro B MEPBLI pa3 ONYyOJIMKYIOT B M3BeCTHOM XypHalsie «Chuo
koron», 3akpuyain: «Jla s >xe Homep oauH B AAnonun!» — 1 ynan 6e3 CHIL.

OrpeeNIcHHBIN apTUKITh UCTIONB3YeTCs IS YCUJICHUST BBIpAaXKeHUSI HETIOBTOPUMOCTH aBTOpa, BO-
LIEMIIEro B YUCI0 aBTOPOB YBAXKAEMOTO U3AHUSI.

— HrpoBasi MIEHTHYHOCTH BO MHOTOM 0a3upyeTcss Ha CO3MaHWUN WHIWBUAOM IIPEACTABICHUS O Ce-
6c Kak 0 (POTBKIOPHOM, CKAa309YHOM ITepcoHaXke MO0 CyIllecTBe M3 (PaHTaCTUICCKUX TTPOM3BEICHMIA.
BaxxHo oTMeTUTb, YTO Mpoliecc MPOPAOOTKU TaKOW MASHTUYHOCTH HOCUT XapakTep POJIEBOH UIPhl U
OCO3HAeTCs MHANBUIOM B 5TOM KauyeCTBe.

(18) Ich bin ein Echsenmensch (Reddit.com) // 51 penTunounsn.

NHauBua KOHCTPYyUPYET CBOIO UAEHTUYHOCTh HA OCHOBE CYILIECTBYIOIIETO B MPELeASHTHBIX TEKCTaX
JKaHpa «(IHTE3W» TIPEICTaBICHUS 00 aHTPOMTOMOPGHBIX SIIepaX, HACEISIIOMNX OOJOTUCTBIE MECTHO-
CTH, U IPUIHUCIISIET ce0s K uX BUay (Kiaccy «UemoBek-siep»).

YHUKaJIbHbIE XapaKTePUCTUKU MePCOHAaxa MOTYT BbIpaXaThCsl MPU MOMOIIM OMPEaeIeHHOTO apTu-
KJI ¥ aTpuOyTHUBa:

(19) Ich bin wahrscheinlich die einzige lebende Hexe, die solch alte dunkle Magie verstehen kann
(OpenSubtitles 2016) // 51, mo Bceil BEpOSITHOCTH, €AMHCTBEHHAS XKUBasl BeIbMa, KOTOPask MOXET I10-
HSTb TaKylo IPEBHIOI TEMHYIO Maruio.

YHUKaJIbHOE YMEHME TMepCOHaXa, BasKHOE IIJIST IUCKYpCa POJIEBBIX UTP, BBIIEISET €T0 CPEIU eMy TT0-
JTOOHBIX, YEMY CITOCOOCTBYET MHAMBUAYAIU3UPYIOIIas GyHKIIMS ONPENeIeHHOTO apTUKJIS.

IIpunsaTre Ha ceOs1 CUTyaTUBHO-OOYCIOBICHHON MACHTUYHOCTU MHOTAA MOXET HaOJIIomaThCsl BHE
WUTPOBOTO IUCKypca. PaccMoTpyM BBICKa3bIBaHME aMepUKaHCKOTO Gpu3uKa-sepiika Podepra Ormen-
reiiMepa, OCHOBAaHHOE Ha APEBHEMHIUNCKUX TEKCTaX:

(20) Ich bin der Tod geworden, der Zerstorer der Welten (R. Oppenheimer) // 51 ctan CmepThio, paspy-
IIUTEIEM MHUPOB.

P. OnnenreiiMep oroxaecTBisieT cedss co CMepThlo — MUCTUYECKONM YHUKAJIBLHOM CYLIHOCTbIO, 10~
SIBJISTIOIICTICST, 9YTOOBI TIPepBaTh KM3Hb, TTIOATOMY B BBICKA3bIBAHUM YITOTPEOIISIETCST ONIpeIe/IeHHBIN ap-
THUKJTb.

— MupoBo33peHyecKasi HIEHTHYHOCTh MOXET ObITh BhIpaxkeHa MPU MOMOILM SI3bIKOBBIX CPENCTB, Ha-
TIPaBJICHHBIX Ha OTOXIECTBICHNE COOCTBEHHOM MEPCOHBI TOBOPSIIETO C IMAEPAaMU MHEHU U TTOJTUTH -
YECKUMHU CUJIAMU:

(21) 1665 ruft der Sonnenkénig sein beriihmtestes Wort in eine Versammlung der franzosischen Stdnde:
., L’Etat c’est moi* — , Der Staat bin ich/ (Hamburger Abendblatt) // B 1665 rony Koponb-CosHiie 06-
patuiicst K coopaHuio (hpaHIly3CKHUX COCOBUI CO CBOMM U3BecTHeluM Te3rucoMm: «LEtat ¢’est moil»
— «JocynapcTBo — 3710 s1!»

OrnpeneseHHbll apTUKIIb BBIIOJHSIET MHAUBULYAIU3UPYIOLLYIO (DYHKIIMIO, TOCKOJIbKY TOJ CIOBOM
2ocyoapcmeo TiofpasymeBaeTcss OpaHIInS.

CratucThyecky 3HaUYMMOE KOJMYECTBO BbICKA3bIBAHMU, BbhIpaxkalolIMX MIEHTUYHOCTb aapecaHTa,
COIEPKUTCS B OMOJIEICKOM IUCKYpCE:

(22) Ich bin das Alpha und das Omega, der Erste und der Letzte, der Ursprung und das Ziel (Offenbarung
22:13) // 51 ectb anbda u omera, NepBblii U MOCASAHUI, HAUAJIO U KOHELI.

CUHTaKCUYECKUI TapayljieIn3M, CBOMCTBEHHBIN aHATM3UPYEeMOMY BBICKA3bIBAHWIO, CIIYKUT IS
YCHJIEHUST KOMMYHUKATHBHOTO 3 dekra. OmpeneeHHBINM apTUKIIb YKa3bIBaeT Ha MCKITIOUMTETEHOCTD
urypbl agpecaHTa, BbIICASIEMYIO HA OCHOBE UHAMBUIYATU3UPYIOLIUX TPU3HAKOB.

OTtoxaecTBiIieHNE ceOsI C U3BECTHBIMU TTEPCOHATIMSAMU SBIISIETCS ellle OMHOM BO3MOXHOCTBIO Bepba-
JIU3AIIMH COLIMATBHO-POJIEBOM MIACHTUIHOCTH:
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(23) Helene Fischer ist die deutsche Beyoncé (YouTube/Myspass.de) // Xenena ®uiiep — 3T0 HeMeLIKast
beiioHce.

INeBuma BeiioHce — peajlbHO CYIIECTBYIOIIAS TTePCOHATNSI, 00JIagaroIias MUPOBOI M3BECTHOCTHIO.
OrnpeneneHHbIN apTUKIIb B JAHHOM MPUMEPE BO3MOXKEH, MOCKOIbKY C UMEHEM COOCTBEHHBIM YITOTpe-
OysieTcsT aTpUOYTUB «HEeMellKas», TIePeBOMSIINNI BBICKA3bIBAaHNE M3 KAaTETOPUPYIOIIETO aapecaHTa Ha
YpOBHE WJIeHa KJIacca B BBIIEISAIONIEE €T0 M0 MHANBUAYATU3UPYIOLIEMY TTPU3HAKY.

Takum 00pa3oM, ONKMCAHUE YEJOBEKA, BBIIEISIONLIEE XapAKTEPHBIE JJIS1 HEIO MHAMBUAYAJIbHBIE Yep-
TBI, MOXKET MCITOJIB30BAThCS TSI KOHCTPYUPOBAHUS MACHTUIHOCTH, €CITU WHANBUAYTN3UPYIOIIHE TTPH -
3HAKW OYIYT 3KCTPATIOJIMPOBAHBI HA IPYTUX WIEHOB KJlacca.

duckyccus

AHaM3 BO3MOXHOCTEH YITOTpeOIeHUST HEMEIIKOTO apTUKIIS KaK OXHON M3 HauboJiee YaCTOTHBIX U
YIOTPEOUTETBHBIX I3BIKOBBIX MHUIL HA COBPEMEHHOM 3Talle pa3BUTUS HAyKH TTPEICTABIISIETCS OTpaB-
TMAHHBIM, TTOCKOJIBKY MHTEpIIpeTallrsl yepe3 MPU3HaKKA OTPEeNIeIEHHOCTH KaK KaTeropuM BBIICICHHO-
CTU OKa3bIBACTCSI HEAOCTATOUHOM, U TIPOBOAMMbBIE McclienoBaHus [2, 7, 9, 16] TOKa3bIBAIOT, BO-TIEPBHIX,
CJIOKHYIO CTPYKTYPY ONpPeAeIEeHHOCTH, He CBOAUMOW JIMIIb K OMIMO3UIIUSM M3BECTHOCTH-HEN3BECTHO-
CTHU M BBIIEIEHHOCTU-HEBBINEJICHHOCTH.

BhimereHHOCTh KaK pa3TMIMTEeIbHBIN MPU3HAK, B CBOIO OUepelb, OKa3bIBACTCS HEIOCTATOYHOM Oe3
KOHKPETU3aLMU KOHTEKCTHOTO OKPYXXeHUs [4, 11], MOCKOIIBKY, C OMHOM CTOPOHBI, He TOTYyYMIN Ucuep-
TIBIBAIOIIETO OTNMCAHMST KOTHUTUBHBIC MEXaHU3MBbI BBIICICHUST 00BeKTa BO dpeiiMe, a ¢ Ipyroil cropo-
HBI, BBIICJICHHOCTh O0BEKTA B CHITy €T0 €MMHCTBEHHOCTH M 00S3aTeJIbHOCTA B CTPYKTYPE OIMMCHIBAEMO-
ro (peiiMa, KOTOPBIN 3amaeTcsl MMPOKUM KOHTEKCTOM, JIMOO «TPUTTEPOM», 3a[alOIINM O0sI3aTeTbHbIE
KOMIOHEHTHI (peitma. OTcIona clienyeT, 4To MPU3HAK BhIICIEHHOCTH, KOTOPBIM paboTaeT IMpu ONMMCaHUN
WMEH COOCTBEHHBIX, MOXET MCITOJIb30BaThCS TIPY KOHCTPYUPOBAHWN ONMMCAHHBIX B HACTOSIIEH padoTe
IISITH BUIOB UIEHTUYHOCTH.

HccnenoBaTeIbcKUil MHTEPEC TaksKe BBI3BIBAET MPEIYTIOMSIHYTOCTh 00BEKTa, BhIpaskaeMasi TIpH T10-
MOIITY KOHCTPYKIINH M3 HEOTIpeAeIEHHOTO apTUKJIST K MMEHH COOCTBEHHOTO, KOAMPYIOIIETO, HAITpuMep,
YHUKAJIbHYIO (0OILEN3BECTHYI0) TiepcoHanuto (cM. Ich bin kein Marx, ich bin ein Woody Guthrie (Der
Tagesspiegel) // 51 He Mapkc, s Bynu [atpu), B CBSI3U ¢ 4eM BO3ZHUKAET TUIIOTE3a O CITOCOOHOCTU U3BECT-
HBIX 00BEKTOB BHITTOTHATH KJIACCH(HUITAPYIONITYIO (DYHKIIHIO.

Bknag HacToSIIIIEro McciaeT0BaHMsI B pa3BUTHE TEOPUU apTUKJIS 3aKJTI09aeTCs He TOJIBKO B TTOIIEPK-
K€ WIeU O HEOOXOMMMOCTH YTOYHEHMS KIACCUYECKOM JIMHTBUCTUICCKONM MPOOIEeMATUKKU C TTO3ULINHU
COBPEMEHHOI TUCKYPCOJIIOTHN ¥ KOTHUTUBUCTUKH, HO TAKKE B MOMBITKE CUCTEMHOTO PaCCMOTPEHHUS
HCCIIeIOBAaTEIbCKUX JJaKyH, OOHAPYKEHHBIX ITPU aHAJIM3€ COBPEMEHHOTO YPOBHSI HAYyYHOM ITpopaboTaH-
HOCTU TeMaTUKHU.

3akouenue

OnpeneaeHHbIA 1 HEOTpeAeIeHHbI apTUKIM B HEMELIKOM SI3bIKE MOTYT UCITOJIb30BaThCS JIJisl BEp-
bajM3alny KaKk MUHUMYM IIECTU BUAOB UACHTUYHOCTU. [Ipu BepOanmn3auy MASHTUIHOCTH OIpee-
JIEHHBIN apTUK/b BBIMNOJHSIECT NWHAVBUAYATU3UPYIONIYIO (DYHKIIMIO, BBIIEISIST MEPCOHAINIO HA OCHOBE
YHUKAJIbHOM XapaKTepPUCTUKHU, TOTJA KaK HeOoMpeAeJeHHbII apTUKIIb BBITTOJHSIET KJIACCUDULIMPYIOIIYIO
(GYHKINIO U MO3BOJISIET KATeropru30BaTh MIEPCOHANINIO HA YPOBHE UjieHa KJiacca (TPYIIIbI), YTO paHee
CUYUTAJIOCH CIIPAaBEJIMBBIM B OCHOBHOM TSI HEOAYIIIEBJIEHHBIX U, YTO ropa3ao BaxkHee, HEYHUKATbHBIX
00BEKTOB.

CraTucThuecKoe pacrpenesieHre OKa3hIBaeT MPeBATMPOBAHUE OMPEICICHHOIO apTUKIIS Hal HEO-
MpeieJIeHHBIM MIPY BepOalIn3ai MUpoBo33peHdecKkoit (90%) u conmanbHo-poseBoit (73%) noeHTnd-
Hoctu. HeornpeneaeHHbI apTUKIIL Yallle BCTpeYaeTcsl Mpy KOHCTPYMPOBaHUM BUmoBoi (86%) u Ha-
uroHanbHOM (70%) naeHTUUHOCTHU. [dpyrue paccCMOTpPEHHBIE BUALI MICHTUYHOCTH (POPMUPYETCS IPU
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OTHOCHUTEJIBHOM IapuTeTe (popM, UCTIOIB3YIOIINX OnpeaesieHHbI (43%) v HeonpeaeneHHbIi (57%) ap-
TUKIIA. TakuMe cTaTUCTUYECKUE JaHHbIE YKA3bIBAIOT HA HAJTMUKME JOMUHAHT, pACKPBIBAIOLINX KOTHUTUB-
HBIe MEXaHU3MbI BBIICJICHHOCTH M KJIACCU(PUKAIINU U TTO3BOJISTIOININX TOBOPSIIEMY TTPUIUCTUTD CeOst
K KakKou-110o rpyrine nepcoHanunii (kiaaccuuuupyoiias QyHKIMS HEONPEaeJeHHOTIO apTUKJIIS) WU
BBIIEJINTH COOCTBEHHYIO (hUTYpy Ha (DOHE MHBIX ITepCOHAINI (MHAUBUAYAIU3UpPYIOoas (PyHKIIMS OIpe-
JIEJIEHHOTO apTUKJIS).

HakoHel ucciegoBaHue MO3BOJIUIIO BBISIBUTD TPU TIPpeABAPUTEIbHBIE CUHTAKCUYECKNE MO, UC-
MOJIB3YIOIIMECS MIPU BepOaIn3allii UICHTUYHOCTH U YUUThIBAIOIINE (DYHKLIMU apTUKIISL.

IIpakTHyecKas 3HAYUMOCTH PAOOTHI 3aKJTIOYAETCS B TOM, YTO B HEM MPEITOKEHBI OIMMCAHUS UCITOThb-
30BaHUs OIPEAEICHHOTO U HEOMpeAeJIeHHOTO apTUKJIei ¢ MIMEHaMU COOCTBEHHBIMU, YTO MOXET ObITh
HCIIOIb30BAHO MPU MPEIOAaBaHUK HEMELIKOTO SI3bIKA, B IIEPBYIO 0Yepelb — HOCUTENISIM 0€3apTUKIIEBBIX
SI3IKOB, B TOM UYMCJIE — PYCCKOTO, MOCKOJIbKY U3yUYeHUEe KaTerOpuu apTUKIIS Y TaHHOM KaTeropuu ooy-
YaIOLIMXCS TPAAULIMOHHO BBI3bIBAET TPYAHOCTH.

IlepcneKTHBBI JAbHENIIET0 UCCAEI0BAHUS BKITIOUAIOT aHAIM3 UCIIOIb30BAHMSI apTUKIISL HA MaTEpU-
aJie MHBIX SI3BIKOBBIX 00BEKTUBAIINI (UTATBIHCKUN, (PpaHITy3CKUii, HUASPIAHACKUHN U T.1.), C APYTUMM
IpynIamMu JIEKCUKHU, a TAKXKe paCCMOTPEHME BO3MOXKHOCTH YIIOTPEOJIeHUSI HYJIEBOTO apTUKJIS MPU KOH-
CTPYUPOBAHUM UAEHTUUYHOCTHU. DTO MO3BOJIUT PACIIUPUTH MIPEACTABICHUE O KATETOPUU AeTePMUHALIUI
U SI3LIKOBBIX CPEICTBAX, UCITOIb3YeMBIX B OITMCAHHBIX CUTYAIIHSIX.
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